Avenir Marine Seating
Installation Instructions

SAVE THESE INSTRUCTIONS
Form Number 69365 Rev. B 03-10

COMPONENTS INCLUDED

1. Before beginning, be sure you have the following quantities of these components:

Midback or Highback Seat Shell 1
Seat Bolster 1
SAS Seatpan 1
Back Onsert 1
Attachment Clips for Onsert 6
Warning Label for Bolster 1
Hinge Caps 2
Trim Rings (Optional) 2

(Sold Separately)
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Warning Label for Bolster

A WARNING! A AVERTISSEMENT!
_AVOID SERIOUS OR FATAL INJURY
EVITEZ DES BLESSURES GRAVES OU MORTELLES
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D0 WOT EXCEED S 1P || KEEP BOTH FEET ONDECK || KEEP HEAD AND ARIS OUT
WHEN BOLSTER 1S UP (FLO0R) OF FLIP-UP BOLSTER AREA
NEPRSDEPASSER S P | GARDEELES DEUx i SUn | GAToEz A TETE ErLEs as
(8 KAUH) LORSOUE LE LEPONT (LE PLANCHER) | -ELOIGHES DE LA REGION DE
COUSSIN EST SOULEVE SOULEVEMENT DU COUSSIN

L SAS Seat Pan
Hinge Cap
UPHOLSTER COMPONENTS

1. Attach foam and upholster these separate components:

¢ Seat Shell

e Seat Bolster
¢ SAS Seatpan
¢ Back Onsert

2. Sew the Warning Label onto front of seatpan after it has been upholstered. The
Label will not be visible when Bolster is down. (Figure 1)

Figure 1
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Warning Label

NOTE: While the Bolster does qualify as a Type A Seat under AYBC Standard
H-31, Attwood strongly suggests that you install the Warning Label that warns
against use over 5 mph. The Label also warns against potential pinch points and
dangerous use.

ASSEMBLE COMPONENTS

1. Compress upholstered Bolster so it fits within Seat Shell. Engage “bowtie”
of Bolster into matching cutout on Shell. Release compression. Be sure
that Bolster swings up and down smoothly. (Figure 2)

Figure 2

2. Hold Attachment Clips with 3-pronged side toward holes in upper Seat Shell.
Press Clips into holes that match posts on the back of the Onsert. Be sure
they are seated and you can’t pull them back out. (Figure 3)

3. Press Onsert posts fully into Clips. Check for tight fit. (Figure 3)

Figure 3

©)
~

@@n
= &@

Seat Shell —

Attachment Clip

Onsert Post
4. Align positioning posts on bottom Seat Pan with dimples in the Seat Shell.
(Figure 4)

5. Place Avenir Seat onto pedestal seat mount. Working from bottom, insert
1/4-20 bolts through pedestal seat mount and into Seat Pan. Tighten to a
maximum torque of 40 in./Ibs. (Figure 4)

Figure 4

«° () 1/4-20 Bolts

ATTACH OPTIONAL TRIM RING

Trim ring attachment requires six (6) stainless steel screws. Attwood recommends
using #8-18 x 1/2" stainless steel screws. (Figure 5)

Figure 5

ATTWOOD AVENIR SEATING LIMITED WARRANTY

ATTWOOD CORPORATION, 1016 North Monroe, Lowell, Michigan 49331,
(“Attwood”), warrants to the original consumer purchaser that this Avenir Marine
Seat will be free from defects in materials and workmanship under normal use and
service for a period of one (1) year from the date of original consumer purchase.

This limited warranty is not applicable if the Seat has been damaged by accident,
improper installation, unreasonable use, lack of proper maintenance, unauthorized
repairs or modifications, or other causes not arising out of defects in materials or
workmanship. Attwood’s obligations under this warranty are limited to repair of
the product at Attwood’s plant or replacement of the product at Attwood’s option
and at Attwood’s expense. Any expenses involved in the removal, reinstallation,
or transportation of the product are not covered by this warranty. The product
must be returned to Attwood’s plant at the address indicated below postage prepaid,
with proof of original purchase including date. If Attwood is unable to replace the
product and repair is not commercially practicable or cannot be timely made, or

if the original consumer purchaser is willing to accept a refund in lieu of repair

or replacement, Attwood may refund the purchase price, less an amount for
depreciation. The acceptance by Attwood of any product returned or any

refund provided by Attwood shall not be deemed an admission that the

product is defective or in violation of any warranty.

THIS WARRANTY IS ATTWOOD’S ONLY EXPRESS WARRANTY OF THIS
PRODUCT. NO IMPLIED WARRANTY SHALL EXTEND BEYOND ONE (1)
YEAR FROM THE DATE OF ORIGINAL CONSUMER PURCHASE. ATTWOOD
SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY DAMAGES FOR LOSS OF USE OF THIS
PRODUCT, NOR FOR ANY OTHER INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES, COSTS OR EXPENSES.

Some states do not allow limitations on how long an implied warranty lasts or
the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the above
limitations and exclusions may not apply to you. This warranty gives you specific
legal rights and you may have other rights which may vary from state to state.

© 2003 Attwood Corporation
1016 N. Monroe Street, Lowell, Ml 49331-0260 www.attwoodmarine.com



Sieges marins Avenir
Directives d’installation

CONSERVEZ CES DIRECTIVES
Formulaire Numéro 69365 Rév. B 03-10

COMPOSANTS FOURNIS
1. Avant de commencer, veuillez vous assurer que vous avez les quantités
nécessaires des composants suivants :

Coquille de siege a dossier moyen ou surélevé 1
Coussin de siége 1
Fond de siége SAS 1
Dispositif de fixation arriére 1
Pinces d’attache pour dispositif de fixation 6
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4. Soulevez le coussin. Alignez les arbres de positionnement de la surface inférieure
du fond de siege avec les dépressions dans la coquille du siége. (Figure 4)

5. Placez le siége Avenir sur le piédestal. En travaillant d’en dessous, insérez
les boulons 1/4 -20 a travers le piédestal et dans le fond du siege. Serrez a
un couple maximum de 40 Ib-po. (Figure 4)

Etiquette d’avertissement pour le coussin
Chapeau de charniere
Bagues de garniture (facultatives)

(vendues séparément)

COMPOSANTS DE REMBOURRAGE
1. Attachez la mousse pour rembourrer les composants suivants :
¢ Coquille de siege
* Coussin de siege
* Fond de siege SAS
* Dispositif de fixation arriere

2. Cousez I'étiquette d’avertissement sur la surface avant de la coquille de siege
une fois qu’il a été rembourré. L’étiquette ne sera pas visible lorsque le coussin
est abaissé. (Figure 1)

REMARQUE: Bien que le coussin se qualifie comme siége de type A selon

les normes H-31 de AYBC, Attwood recommande fortement que vous insérez
I'étiquette d’avertissement qui avertit I'utilisateur de ne pas utiliser le coussin a une
vitesse supérieure & 5 mph (8 km/h). L’étiquette avertit également I'utilisateur des
endroits de coincement potentiels et de I'utilisation dangereuse.

ASSEMBLAGE DES COMPOSANTS

1. Comprimez le coussin rembourré pour qu'’il puisse étre inséré dans la coquille
de siége. Insérez la piece en forme de «papillon» du coussin dans la fente
pourvue a cet effet dans la coquille. Relachez le coussin. Assurez-vous que
le coussin se souléve et s’abaisse sans se coincer. (Figure 2)

2. Saisissez les pinces d’attache avec le c6té a 3 ergots dirigé vers les trous de
la partie supérieure de la coquille du siege. Poussez les pinces dans les trous
appropriés qui s’adaptent aux arbres de la partie arriére du dispositif de fixation.
Assurez-vous qu’elles sont bien insérées et qu’elles ne peuvent pas étre retirées.
(Figure 3)



